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Saul





бас
Merab  (Мерова, старшая дочь Саула)

сопрано 
Michal  (Мелхола, младшая дочь Саула)
сопрано 
Jonathan   (Ионафан, сын Саула)

тенор
David





контральто 
Samuel





бас 
High Priest




тенор 
Witch (ведьма) of Endor



тенор 
Abner (Авенир, начальник войска)

тенор
Amalekite (Амаликитянин)


тенор
Doeg





тенор
Chorus of Israelites
Chorus 
	Акт I
	Акт I

	1.    Увертюра
	1.    Увертюра

	Сцена 1.   An Epinicion or Song of Triumph, for the victory over Goliath and the Philistines
	Сцена 1.   Epinicion или Песня Триумфа, в честь победы над Голиафом и филистимлянами

	2a.   Chorus of Israelites
How excellent Thy name, O Lord,
in all the world is known!
Above all Heav'ns, O King ador'd,
how hast Thou set Thy glorious throne! 
	2a.   Хор израильтян
Как возвышенно Твое имя, о Господи,

известное всему миру! 

Выше небес, о Царь, которому мы поклоняемся,
установил Ты Свой великолепный трон! 

	3.     Air     (Soprano)
An infant rais'd by Thy command,
to quell Thy rebel foes,
could fierce Goliath's dreadful hand
superior in the fight oppose. 
	3.    Ария    (сопрано)
Юноша поднялся по Твоему повелению

подавить Твоих мятежных  врагов, 
выступил против страшной руки свирепого Голиафа, превосходящего его в силе. 

	4.    Trio   (Alto, Tenore, Basso)
Along the monster atheist strode,
with more than human pride,
and armies of the living God
exulting in his strength defied. 
	4.    Трио   (альт, тенор, бас)
Пока язычник монстр вышагивал большими шагами с нечеловеческой гордостью, 
армии живого Бога 
торжествующе бросили вызов его силе. 

	5.    Chorus of Israelites
The youth inspir'd by Thee, o Lord,
with ease the boaster slew: our fainting 

courage soon restor'd, 

and headlong drove 

that impious crew. 

Chorus of Israelites
How excellent Thy name, o Lord,
in all the world is known!
Above all Heavn's, o King ador'd,
how hast thou set Thy glorious throne!
Hallelujah!
	5.    Хор израильтян
Юноша, вдохновленный Тобой, о Господи, 

с лёгкостью убил хвастуна: наши, потерявшие было мужество, храбрецы скоро оправились 

и неудержимо преследовали 

эту шайку нечестивых. 

Хор израильтян       

Как превосходно Твое имя, о Господи,

известное всему миру! 

Выше небес, о Царь, которому мы поклоняемся,
установил Ты Свой великолепный трон! Hallelujah!

	Сцена 2
Saul, Jonathan, Merab, Michal and Abner,
introducing David and the High Priest
	Сцена 2
Саул, Ионафан, Мерова, Мелхола и Авенир
встречают Давида и Первосвященника

	6.    Michal      Recitative and Air
Recitative
He comes, he comes!

Air

O godlike youth, by all confess'd
of human race the pride!
O virgin among women blest,
whom Heav'n ordains thy bride!
But ah, how strong a bar I see
betwixt my happiness and me!
O godlike youth...    da capo
	6.    Мелхола       Речитатив и Ария
Речитатив
Он идет, он идет!

Ария

O божественный юноша, всеми признанная 

гордость человеческого рода! 
O, счастлива девственница среди женщин, 
которую Небеса изберут твоей невестой! 
Но ах, какое крепкое препятствие я вижу 
между моим счастьем и мной! 
O божественный юноша...    da capo

	7.    Recitative
Abner
Behold, O king, the brave, victorious youth,
and in his hand the haughty giant's head. 

Saul
Young man, whose son art thou? 
David
The son of Jesse,
thy faithful servant, and a Bethlemite. 
Saul
Return no more to Jesse; stay with me;
and as an earnest of my future favour,
thou shalt espouse my daughter: small reward
of such desert, since to thy arm alone
we owe our safety, peace 

and liberty. 

David      Air
O king, your favours with delight
I take, but must refuse your praise:
for every pious Israelite
to God that tribute pays.
Through Him we put to flight our foes,
and in His name,
we trod them under that against us rose.
O king... da capo

	7.    Речитатив
Авенир
Смотри, о царь, смелый  победитель юный, 
и в его руке голова надменного гиганта. 

Саул
Юноша, чей ты сын? 
Давид
Сын Иессея, 

твоего раба, из Вифлеема. 
Саул
Не возвращайся больше к Иессею; оставайся со мной; и, в качестве залога  моей будущей благосклонности, женись на моей дочери: скромная  награда за такую заслугу, ведь только твоим рукам  мы обязаны нашей безопасностью, миром 

и свободой. 

Давид     Ария
O царь, твою благосклонность  с восхищением 
я принимаю, но должен отказаться от твоей похвалы: ибо каждый благочестивый израильтянин заплатил эту дань Богу. 
Благодаря Ему мы обратили в бегство наших врагов, и с Его именем, 
мы подавили их за то, что они против поднялись. 
O царь...    da capo


1
1

